
 

 

 

 

 

WowME Roundwatch 
User Manual • Uživatelský manuál • 

Užívateľský manuál • Használati utasítás • 
Benutzerhandbuch 

  



2 

 

The product user guide contains product features, how to use, and the operating 
procedure. Read the user manual carefully to get the best experience and avoid 
unnecessary damage. Keep this manual for future reference. If you have any questions 
or comments about the device, please contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Install the Wristband APP 
 

Scan the following QR code or enter the app store on your phone to 
download and install “GloryFit”. 

Device requirements: iOS 9.0 or above; Android 4.4 and above; 
Bluetooth 4.0 and above. 

Important warning: Please follow the upcoming instructions, do not bind the device 
directly in the Bluetooth settings of your smartphone. Use GloryFit app instead. 

 

Device Pairing 
 

When being used for the first time, it is necessary to connect the wristband with the app. 
After successful connection, wristband will self-synchronize time, or otherwise, step 
calculation and sleep data won’t be accurate. 

Open GloryFit app on your phone 
↓ 

Go to “Device” Tab 
↓ 

Click on name of your device 
once it is loaded 

↓ 
Wait for successful binding 

 
 

After the watch is successfully paired with your mobile phone, the watch will adjust the 
time automatically and will synchronize all your sports records and health status. 

Warning: After binding, the app can ask you to be given permissions on your phone (e.g. 
for notifications). Without approving them some function of your watch will not work 
properly. 
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Quick Instructions for Use 
 

Main Operations 
Raise your wrist to light up the screen. The screen will turn off after five seconds. This 
function can be switched off in GloryFit app. 

Display gestures: 
• Slide down for settings interface. 
• Slide up for message interface. 
• Slide right for main menu. 
• Slide left for data interfaces. 

Button functions: 
Hold button to turn on device. On main interface you can hold button to turn off device.  

When operating watch - press button to return to previous interface. 

During sport activity press button to pause or resume workout. 

Charging Method 
For the first time, please take the wristband out and charge the equipment with the 
corresponding charger. When charging, the wristband will open automatically. 

Charging method is as follows: Connect the USB-charging cable with the device at the 
back of the device. Charging voltage is 5V. 
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Wearing Method 

For relevant measuring values, it is 
necessary to wear the watch properly. 
Adjust the size of the strap to secure the 
sensor is close to the skin. Ideal place is 
displayed on the picture. 

  
Keep the test area clean. Sweat or stains may affect the test results. 

 

Main Functional Interface 
 

Main Interface 
Switch the dial face by long pressing display on the home screen. There are three default 
watch faces available and others, including your own, can be selected in the GloryFit 
app. 

Sports Interface 
Switch to the sports interface, click the screen to enter the specific sports interface. 

For sport modes swipe right on the main interface to get into main menu and choose 
“Workout”. Then you can select your sport. 

 
Climbing Spinning Bike Cycling Indoor 

Running 
Walking Outdoor 

Running 

Data Interfaces 
Slide left on the main interface to see data interfaces with the following data shown: 

• Daily activity overview 
• Heart rate 
• Blood pressure 
• Blood O2 saturation 
• Sleep detection 
• Weather forecast 

For conducting testing, stay on the selecting interface and wait until the measurement is 
complete. Measured values including history are available in the GloryFit app. 

Sensor 

Wrist 
Left 

hand 
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Sleep detection function 
When you fall asleep, device will automatically determine the sleep monitoring mode 
and monitor your deep sleep / shallow sleep and wakefulness time. Based on your 
movement and heart rate watch will calculate your sleep quality and sleep analysis will 
be available in GloryFit app. 

Message Interface 
Slide up on the home screen to enter the messages menu. You can go through your 
recent notifications and see details by clicking on them. 

Settings Interface 
Enter the settings interface by sliding down on the home screen. There are four options 
available: 

Find My Phone 
If the phone is connected to the watch, you can find it by activating this function. Please 
note that it works only when the phone is not in a quiet mode. 

Brightness Adjustment 
Select one of four levels of display brightness. 

Device Information 
Find information about your device name, Bluetooth address or firmware version by 
clicking on “Info”. 

Other Settings 
Under “Settings” you can restore or turn off your device. 

 

APP Functions and Settings 
 

Personal Information and Exercise Goals 
After entering the app, set up the personal information first. 

Me → Click on your avatar 

• Gender, age, height and weight can be set up. This personal information can 
enhance the accuracy of the data- 

• Customize personal everyday exercise goals. A reasonable exercise plan is 
helpful for promoting body quality. 
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Notification Function 
For notification function, a notification switch shall be switched on in the app and in the 
settings of your phone. The mobile phone and the device must be connected. 

 
Call Message App notification Alarm 

clock 
Sedentary Other Charging 

For correct functioning, notifications must be switched on in the GloryFit app. You can 
set following notifications in the GloryFit app: 

Call Notification 
When you have an incoming call on your connected smartphone, you can see callers 
name of their phone number. You can hang up by long pressing the on-screen button. 

Message Notification 
See incoming messages on your phone including the name of the sender. 

App Notification 
Set up notifications for selected apps in the GloryFit app. 

Sedentary Reminder 
Turn on notifications that help you move frequently throughout the day. 

Alarm Clock 
Set different alarms. The device will vibrate in a selected time. You can turn on up to 
three alarms. 

 

Matters Needing Attention 
 

Please avoid strong impact, extreme heat and exposure to the wristband. Please do not 
disassemble, repair or transform the device on your own. 

• This device is charged with 5V 500mA and it is strictly forbidden to use 
overvoltage load power. 

• This device is to be used in the environment ranging from 0 °C to 45 °C. It is 
forbidden to throw it into the fire so as not to cause an explosion. 

• Please wipe off the water with a soft cloth. The device is not to be charged when 
it is wet since the water can cause corrosion and water in the contact point can 
damage the device. 

• Do not let the device touch chemical substances such as gasoline, clean solvent, 
propanol, alcohol or insect repellent. 
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• Please do not use this device in high pressure and high magnetic environment. 
• If you have a sensitive skin, you may feel discomfort when the wristband is 

tightened. 
• Please dry the sweat drops on the wrist in time. If the strap has a long contact 

with soap, sweat, allergies or pollution ingredients, it may cause skin itching. 
• If it is used often, it is recommended to clean the wristband every week. Wipe the 

wet cloth and remove oil or dust with mild soap. It is not appropriate to wear the 
device in a hot bath. 

 

Common Problems 
 

What shall I do if I have problems with connection or notifications? 
You should try resetting connection of your device with the following instructions: 

1. Unbind your device in the GloryFit app and for iOS devices cancel connection in 
the Bluetooth settings as well. 

2. Uninstall the GloryFit app from your phone. 
3. Reset your watch in the device settings. 
4. Install GloryFit app again on your phone. 
5. Bind your watch again in the GloryFit app. 

 

Why don’t I receive notifications from some apps? 
There can be two issues: 

1. Notifications are not allowed for specific app. Go to device settings in the GloryFit 
app on your phone and turn on notifications for selected app or turn on 
notifications for “others”. On iOS devices you might need to restart your phone to 
ensure proper function. 

2. On Android device, your phone can automatically close GloryFit app when it is 
running in the background. When GloryFit app is closed, it cannot communicate 
with your watch. Please change settings of battery saving in your phone to allow 
the app to run on the background. 

 

Why can’t I find the device? 
Since the wristband is not found in the Bluetooth broadcast, make sure the wristband is 
in power and activated and is not connected to any other phones. Then, put the 
wristband close to the phone. If it is still not working, restart the mobile phone. 
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Why should the wristband be worn more tightly when measuring heart 
rate? 
The wristband uses light reflection principle, penetrates the skin through the light 
source and collects the signal reflected to the sensor to calculate your heart rate. If you 
don’t wear it tightly, there will be ambient light reaching into the sensor, which will affect 
measurement accuracy. 

 

Is the wristband waterproof? 
The device supports IP67 certification standard. It means that you can immerse device 
for 30 minutes into one-meter depth. Practically, it means that this device shall 
withstand light rain or washing hands. Device with this certification is not waterproof in 
streams of water, against high pressure or high-temperature water. 

 

Does the Bluetooth connection need to be opened all the time? Is there any 
data after disconnection? 
Before the data is synchronized, the data is kept on the wristband host (seven days of 
data can be retained). When the Bluetooth connection of the wristband and the mobile 
phone is successful, the wristband data will be automatically uploaded to the mobile 
phone. Please synchronize data to the mobile phone on a regular basis. 

 

Disclaimer 
 

Warning: This product is not a medical device. The watch and its app are not intended to 
be applied to diagnose, treat or prevent diseases or symptoms. To change your habit, 
such as exercise habit, be sure to consult qualified professional medical personnel to 
avoid causing casualties. We reserve the right to modify or improve any function 
described in this guide without prior notice. At the same time, we reserve the right to 
keep the contents of the product updated. All the contents are for a reference only. 
Please take practicality as a standard. 
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Warning 
 

By using this product, you agree that the measurement is indicative, cannot be taken 
into account and does not in any way replace therapy! Therefore, do not evaluate the 
measured values yourself and do not determine the therapy yourself according to them. 
Follow your doctor's instructions and trust his diagnosis. Take your medicine as 
instructed by your doctor and never change the dose. The measured values determined 
by you can only be used for your information - they do not replace a medical 
examination! Discuss your measured values with your doctor, definitely do not make 
any medical decisions based on them (for example, the use of drugs and their dosage)! 
The importer is not liable for the measured values. 

Do not use the watch in extreme temperatures (below -10 °C and above 40 °C). 

Reassembling or modifying the product impairs its safety. All modifications and repairs 
to the equipment or accessories must be carried out by a specialist workshop. Never 
open or repair the product yourself! Handle the product carefully. It can be damaged by 
blows or falling from a height. 

Technical specifications are subject to change without notice. Never heat the battery 
above 50 °C and do not dispose of in fire: risk of explosion / risk of ignition! Do not 
short-circuit the battery. Do not subject the battery to mechanical stress. Avoid 
dropping, bumping, bending, twisting or cutting the battery. If the battery overheats, 
stop charging immediately. A battery that overheats or deforms during charging is 
defective and should not be used. Never discharge the battery completely, as this will 
shorten its life. Store out of direct sunlight at room temperature. 

Keep the product out of the reach of small children – risk of suffocation by small parts. 

Do not place the device near heat sources. 

Connect to the correct power sources. 
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Specifications 
 

Case Material Kirsite+ABS 
Strap Material Silica Gel 
Colour Black/Silver/Rose Gold 
Operating Temperature 10-50 °C 
Charging Parameters 5V / 160 mAh 
Strap Size 125/89 mm (both included) 
Product Size Ф 42×9 mm 
Package Dimensions 148×98.5×21.5 mm 
Package Contents Watch, Charging cable, Manual 
Net Package Weight 124 g 
  
Main Chip Realtek8762C, Bluetooth 5.0 
Acceleration Sensor Taiwan Shuangchuang STK8321 
Heart Rate Sensor HRS3300 
Display 1.28 inch, 240×240 TFT 
Touch Full Touch 
Ambient Temperature 10-50 °C 
Charging Magnetic Charging Support 
Adaptation Way Can be used independently or 

simultaneously with the mobile app 
Storage Plug-in flash 128 Mb 
  
Supported Systems Android 4.4/iOS 8.0 and above 
Blood Pressure Manual blood pressure detection 
Detection of Sleep Automatic detection based on the 

amount of exercise and pulse rate 
Notifications Incoming calls, SMS and apps 
Alarm Clock Settings in the app 
Photograph Shake or click to take a picture 
Flip Switch Side settings in the app 
Clear Data Side settings in the app 
System Switching 12/24-hour system, distance metric 

system (APP required) 
Sedentary Reminder Supported, requires the app 
Stopwatch Supported on the main device 
Find My Phone Supported on the main device 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 
need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 
directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 
or failing to follow the instructions for maintenance, operation and service of the 
product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 
person or mechanically through the fault of the buyer (e.g. during transport, cleaning 
by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 
batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 
electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 
inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 
supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 
adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 
purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

Identification data of the manufacturer's / importer's authorized representative: 

Importer: Alza.cz a.s. 

Registered office: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7 

IČO: 27082440 

 

Subject of the declaration: 

Title: Smartwatch 

Model / Type: FWS4 

 

The above product has been tested in accordance with the standard(s) used to 
demonstrate compliance with the essential requirements laid down in the 
Directive(s): 

Directive No. (EU) 2014/53/EU 

Directive No. 2011/65/EU as amended 2015/863/EU 

 

Prague, 22.1.2021 
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WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 
the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 
Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 
collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 
and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 
this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 
details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 
national regulations. 
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Uživatelská příručka k výrobku obsahuje funkce výrobku, způsob použití a provozní 
postup. Přečtěte si uživatelskou příručku pozorně, abyste získali ty nejlepší zkušenosti a 
předešli zbytečnému poškození. Příručku uschovejte pro další použití. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 255 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Instalace aplikace 
 

Naskenujte následující QR kód nebo přejděte do obchodu s aplikacemi v 
telefonu a nainstalujte si aplikaci „GloryFit“. 

Požadavky na zařízení: iOS 9.0 nebo novější; Android 4.4 a vyšší; 
Bluetooth 4.0 a vyšší. 

Důležité varování: Řiďte se prosím následujícími pokyny, nepárujte zařízení přímo 
v nastavení Bluetooth ve vašem smartphonu. Místo toho použijte aplikaci 
GloryFit. 

 

Párování zařízení 
 

Při prvním použití je nutné spojit hodinky s aplikací. Po úspěšném připojení hodinky 
samočinně synchronizují čas, bez toho by nebyly přesné údaje o spánku ani automatické 
monitorování kroků. 

Otevřete aplikaci GloryFit na vašem 
telefonu 

↓ 
Přejděte na kartu „Zařízení“ 

↓ 
Klikněte na název hodinek, 

jakmile se načte 
↓ 

Počkejte na úspěšné spárování  

 

Po úspěšném spárování hodinek s mobilním telefonem hodinky automaticky upraví čas 
a synchronizují všechny vaše sportovní záznamy a zdravotní stav. 

Varování: Po úspěšném spárování vás aplikace může požádat o povolení některých 
oprávnění k vašemu telefonu (např. pro notifikace). Bez jejich schválení nebudou 
fungovat některé funkce hodinek správně. 
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Rychlý návod k použití 

 
Rozsvícení displeje 
Otočením zápěstí a pohybem rukou směrem vzhůru rozsvítíte displej. Displej se vypne 
automaticky po cca pěti sekundách. Tuto funkci lze deaktivovat v aplikaci GloryFit. 
Displej je možné rozsvítit také stisknutím tlačítka. 

Ovládací gesta displeje: 
• Posunutím dolů zobrazíte rozhraní nastavení. 
• Posunutím nahoru zobrazíte rozhraní zpráv. 
• Posunutím doprava otevřete hlavní nabídku. 
• Posunutím doleva zobrazíte datová rozhraní. 

Funkce tlačítka: 
Dlouze podržte tlačítko pro zapnutí hodinek. Na hlavní obrazovce dlouze podržte tlačítko 
provpynutí hodinek.  

Během používání hodinek se stiskem tlačítka vrátíte na předchozí obrazovku. 

Při sportovní aktivitě stisknutím tlačítka pozastavíte nebo znovu obnovíte měření. 

Nabíjení hodinek 
Před prvním použitím je nutné vyjmout zařízení z obalu a nabít odpovídající nabíječkou.  

Způsob nabíjení je následující: Zapojte nabíjecí kabel do USB portu a připojte magnetický 
klip k zadní straně zařízení. Nabíjecí napětí je 5V. 
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Nošení hodinek 

Pro správné měření hodnot je nutné 
hodinky správně nasadit. Upravte utažení 
řemínku tak, aby byl senzor blízko kůže. 
Ideální poloha je zobrazena na obrázku. 

  
Udržujte snímací oblast čistou. Pot nebo skvrny mohou ovlivnit hodnoty. 

 

Hlavní rozhraní funkcí 
 

Hlavní rozhraní 
Ciferník lze změnit dlouhým stisknutím displeje na domovské obrazovce. K dispozici jsou 
tři výchozí ciferníky a další, včetně vašich vlastních, lze vybrat v aplikaci GloryFit. 

Sportovní rozhraní 
Přepněte na sportovní rozhraní a kliknutím na displej přejděte do konkrétního 
sportovního rozhraní. 

Přejetím prstem doprava na hlavním rozhraní se dostanete do hlavního menu výběru 
sportů. 

 

Lezení Spinning Cyklistika Vnitřní běh Chůze Venkovní běh 

Datová rozhraní 
Posunutím doleva na hlavním rozhraní zobrazíte datová rozhraní s následujícími daty: 

• Denní přehled aktivit 
• Tepová frekvence 
• Krevní talk 
• Saturace krve kyslíkem 
• Detekce spánku 
• Předpověď počasí 

Při provádění měření zůstaňte na vybraném rozhraní a počkejte, až bude měření 
dokončeno. Naměřené hodnoty včetně historie měření jsou k dispozici v aplikaci 
GloryFit.  

Senzor 

Zápěstí 
Levá 
ruka 
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Funkce monitorování spánku 
Během doby spánky hodinky automaticky monitorují jednotlivé faze spánku a na 
základě srdečního tepu a četnosti pohybů vyhodnotí kvalitu vašeho spánku. Podrobnější 
data o spánku jsou k dispozici v aplikaci GloryFit. 

Rozhraní zpráv 
Posunutím nahoru na domovské obrazovce otevřete nabídku zpráv. Kliknutím na 
nabídku můžete projít nedávné notifikace a zobrazit podrobnosti. 

Rozhraní nastavení 
Vstupte do rozhraní nastavení posunutím dolů na domovské obrazovce. K dispozici jsou 
čtyři možnosti: 

Najít můj telefon 
Pokud je telefon připojen k hodinkám, najdete jej aktivací této funkce. Upozorňujeme, že 
to funguje pouze tehdy, pokud telefon není v tichém režimu. 

Nastavení jasu 
Vyberte jednu ze čtyř úrovní jasu displeje. 

Informace o zařízení 
Kliknutím na ikonu “Info” vyhledejte informace o názvu zařízení, adrese Bluetooth nebo 
verzi firmwaru. 

Ostatní nastavení 
Zde můžete zařízení obnovit nebo vypnout. 

 

Funkce a nastavení aplikace 
 

Osobní údaje a cíle cvičení 
Po vstupu do aplikace nejprve nastavte osobní údaje. 

Profil → Klikněte na svého avatara 

• Lze nastavit pohlaví, věk, výšku a váhu. Tyto osobní údaje mohou zvýšit přesnost 
údajů, např. ušlou vzdálenost nebo výpočet kalorií. 

• Přizpůsobte si cíle pro každodenní cvičení. Rozumný cvičební plán je důležitý pro 
zdraví vašeho těla. 

 

Notifikace 
Pro funkčnost notifikací musí být v aplikaci a v nastavení telefonu notifikace zapnuty. 
Mobilní telefon a hodinky musí být propojeny pomocí Bluetooth. 
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Volání Zprávy Notifikace aplikací Budík Častý 
pohyb 

Ostatní Nabíjení 
 

       
Pro správnou funkci musí být notifikace zapnuty v aplikaci GloryFit. V aplikaci GloryFit 
můžete nastavit následující notifikace: 

Notifikace volání 
Pokud máte na připojeném smartphonu příchozí hovor, uvidíte jméno volajícího anebo 
jeho telefonní číslo. Zavěsit můžete dlouhým stisknutím tlačítka na displeji. 

Notifikace zpráv 
Podívejte se na příchozí zprávy v telefonu včetně jména odesílatele. 

Notifikace aplikace 
Nastavte notifikace pro vybrané aplikace v aplikaci GloryFit. 

Notifikace pro častý pohyb 
Zapněte notifikaci, která vám pomůže se pravidelně během dne pohybovat. 

Budík 
Nastavení budíků. Zařízení bude ve zvolený čas vibrovat. Můžete zapnout až tři budíky. 

 

Záležitosti vyžadující pozornost 
 

Nevystavujte hodinky silným nárazům a extrémnímu teplu. Hodinky sami nerozebírejte 
a neopravujte. 

• Toto zařízení je nabíjeno 5 V 500 mA a je přísně zakázáno používat přepěťovou 
zátěž. 

• Toto zařízení je určeno k použití v prostředí s teplotou od 0 ° C do 45 ° C. Je 
zakázáno házet ho do ohně, aby nedošlo k výbuchu. 

• Když je na zařízení voda, otřete ji měkkým hadříkem. Zařízení se nesmí nabíjet, 
pokud je mokré, protože voda může způsobit korozi a voda v kontaktním bodě 
může zařízení poškodit. 

• Nedovolte, aby se zařízení dotklo chemických látek, jako je benzín, rozpouštědla, 
propanol, alkohol nebo repelent. 

• Nepoužívejte toto zařízení ve vysokotlakém a silně magnetickém prostředí. 
• Pokud máte citlivou pokožku, můžete po utažení řemínku cítit nepohodlí. 
• Kapky potu na zápěstí včas vysušte. Pokud je řemínek dlouhodobě v kontaktu s 

mýdlem, potem nebo nečistotami, může to způsobit svědění kůže. 
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• Při častém používání se doporučuje řemínek čistit každý týden. Otřete hodinky 
mokrým hadříkem a odstraňte nečistoty jemným mýdlem. Hodinky není vhodné 
nosit v horké vodě. 

 

Běžné problémy 
 

Co mám dělat, když mám problémy s připojením nebo notifikacemi? 
Obnovte připojení zařízení pomocí následujících pokynů: 

1. Odpojte zařízení v aplikaci GloryFit a pro zařízení iOS zrušte spojení také v 
nastavení Bluetooth. 

2. Odinstalujte aplikaci GloryFit z telefonu. 
3. Resetujte hodinky v nastavení zařízení. 
4. Znovu nainstalujte aplikaci GloryFit do telefonu. 
5. Znovu spárujte hodinky v aplikaci GloryFit. 

 

Proč nedostávám notifikace z některých aplikací? 
Mohou existovat dva problémy: 

1. Notifikace nejsou pro konkrétní aplikaci povolena. Přejděte do nastavení zařízení 
v aplikaci GloryFit v telefonu a zapněte notifikace pro vybranou aplikaci nebo 
zapněte notifikace pro „ostatní“. Na zařízeních iOS možná budete muset 
restartovat telefon. 

2. V zařízení Android může váš telefon automaticky zavřít aplikaci GloryFit, když běží 
na pozadí. Když je aplikace GloryFit zavřená, nemůže komunikovat s vašimi 
hodinkami. Změňte nastavení úspory baterie v telefonu, aby aplikace mohla 
běžet na pozadí. 

 

Proč nemohu najít zařízení? 
Jelikož hodinky nebyly nalezeny ve vyhledávání Bluetooth, ujistěte se, že jsou zapnuté  
a nejsou připojeny k jinému telefonu. Držte hodinky v blízkosti telefonu. Pokud stále 
nefungují, restartujte mobilní telefon. 

 

Proč by hodinky měly být nošeny pevněji při měření tepové frekvence? 
Hodinky využívají princip odrazu světla, který proniká pokožkou přes světelný zdroj a 
shromažďuje signál odražený od senzoru pro výpočet vaší tepové frekvence. Pokud 
hodinky nebudete nosit pevně, bude do senzoru zasahovat okolní světlo, které ovlivní 
přesnost měření. 
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Jsou hodinky vodotěsné? 
Zařízení podporuje certifikační standard IP67. Teoreticky to znamená, že zařízení můžete 
ponořit na 30 minut do hloubky jednoho metru. Prakticky to znamená, že zařízení 
dokáže odolat slabému dešti nebo mytí rukou. Zařízení s touto certifikací není vodotěsné 
v proudech vody, proti vysokému tlaku vody nebo vodě s vysokou teplotou. 

 

Je nutné mít neustále připojený Bluetooth? Zůstanou po odpojení nějaká 
data? 
Před synchronizací dat jsou data uložena v hodinkách (data lze uchovat po sedm dní). 
Když je Bluetooth připojení hodinek a mobilního telefonu úspěšné, data z hodinek se 
automaticky nahrají do mobilního telefonu. Pravidelně synchronizujte data s mobilním 
telefonem. 

 

Zřeknutí se odpovědnosti 
 

Varování: Tento produkt není lékařským zařízením. Hodinky a jejich aplikace nejsou 
určeny k diagnostice, léčbě nebo prevenci nemocí či příznaků. Chcete-li změnit své 
návyky, jako je cvičení, nezapomeňte se poradit s kvalifikovaným odborným 
zdravotnickým personálem, abyste předešli nebezpečí. Vyhrazujeme si právo upravit 
nebo vylepšit jakoukoli funkci popsanou v tomto manuálu bez předchozího upozornění. 
Zároveň si vyhrazujeme právo průběžně aktualizovat obsah produktu. Veškerý obsah 
slouží pouze pro informaci. Odkažte se na skutečný produkt. 
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Varování 
 

Používáním tohoto výrobku souhlasíte s tím, že měření je orientační, nelze ho brát v 
úvahu a nenahrazuje v žádném případě terapii! Nehodnoťte proto naměřené hodnoty 
sami a neurčujte si podle nich sami terapii. Řiďte se podle pokynů vašeho lékaře a 
důvěřujte jeho diagnóze. Léky užívejte podle pokynů vašeho lékaře a neměňte nikdy 
jejich dávky. Vámi zjištěné naměřené hodnoty mohou sloužit jen k vaší informaci – 
nenahrazují lékařské vyšetření! Své naměřené hodnoty proberte se svým lékařem, 
rozhodně na jejich základě nepřijímejte žádná lékařská rozhodnutí (například užívání 
léků a jejich dávkování)! Dovozce neručí za naměřené hodnoty. 

Nepoužívejte hodinky při extrémních teplotách (pod -10 °C a nad 40 °C). 

Opětovné sestavení nebo úprava produktu zhoršuje jeho bezpečnost. Veškeré úpravy a 
opravy zařízení nebo příslušenství musí být provedeny odborným servisem. Nikdy 
produkt sami neotvírejte ani neopravujte sami! S výrobkem zacházejte opatrně. Může 
být poškozen údery, údery nebo pádem z výšky. 

Technické specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění. Baterii nikdy 
nezahřívejte na teplotu nad 50 °C a nevhazujte do ohně, nebezpečí výbuchu / nebezpečí 
požáru! Baterii nezkratujte. Nevystavujte baterii mechanickému namáhání. Vyvarujte se 
pádu, nárazům, ohýbání, kroucení nebo řezání baterie. V případě přehřátí baterie 
okamžitě přerušte nabíjení. Baterie, která se během nabíjení přehřeje nebo zdeformuje, 
je vadná a neměla by se dále používat. Nikdy nevybíjejte baterii úplně, protože se tím 
zkracuje její životnost. Skladujte mimo přímé sluneční světlo při pokojové teplotě. 

Uchovávejte výrobek mimo dosah malých dětí – nebezpečí zadušení malými díly. 

Nepokládejte zařízení poblíž zdrojů tepla. 

Připojujte ke správným zdrojům napájení. 
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Specifikace 
 

Materiál pouzdra Kirsite + ABS 
Materiál řemínku Silikonový gel 
Barva Černá / stříbrná / růžová zlatá 
Provozní teplota 10 až 50 ° C 
Parametry nabíjení 5 V / 160 mAh 
Velikost řemínku 125/89 mm (oba jsou součástí balení) 
Velikost produktu Ф 42 × 9 mm 
Rozměry balení 148 × 98,5 × 21,5 mm 
obsah balení Hodinky, nabíjecí kabel, uživatelský 

manuál 
Čistá hmotnost balení 124 g 
  
Hlavní čip Realtek8762C, Bluetooth 5.0 
Senzor zrychlení Taiwan Shuangchuang STK8321 
Senzor srdeční frekvence HRS3300 
Obrazovka 1,28 palce, 240 × 240 TFT 
Dotek Celá plocha obrazovky 
Teplota okolí 10 až 50 ° C 
Nabíjení Podpora magnetického nabíjení 
Způsob adaptace Lze použít samostatně nebo současně s 

mobilní aplikací 
Úložný prostor Flash paměť, 128 Mb 
  
Podporované systémy Android 4.4 / iOS 8.0 a vyšší 
Krevní tlak Ruční detekce krevního tlaku 
Detekce spánku Automatická detekce založená na rozsahu 

aktivity a tepové frekvenci 
Oznámení Příchozí hovory, SMS a aplikace 
Budík Nastavení v aplikaci 
Fotografie Potřepáním nebo kliknutím vyfotografujte 

snímek 
Probuzení obrazovky při pohybu Vedlejší nastavení v aplikaci 
Vyčistit data Vedlejší nastavení v aplikaci 
Přepínání systému 12/24hodinový systém, metrický systém 

vzdálenosti (vyžaduje aplikaci pro změnu) 
Připomenutí při sezení Podporováno, vyžaduje aplikaci 
Stopky Podporováno na hlavním zařízení 
Najít můj telefon Podporováno na hlavním zařízení 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek pořízený v prodejní síti Alza.cz je poskytnuta záruka 2 roky. Pokud 
potřebujete opravu nebo jiné služby během záruční doby, kontaktujte přímo prodejce 
výrobku, je nutné předložit originální doklad o zakoupení s původním datem zakoupení. 
Kopie dokladů o zakoupení výrobku, změněné, doplněné, bez původních údajů nebo 
jinak poškozené doklady o zakoupení výrobku nebudou považovány za doklady 
prokazující zakoupení reklamovaného výrobku. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nemusí být uplatněný reklamační 
nárok uznán, se považuje: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen nebo nedodržení 
pokynů pro údržbu, provoz a obsluhu výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 
mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 
apod.). 

• Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 
používání (jako jsou např. baterie atd.). 

• Vystavení nepříznivému vnějšímu vlivu, např. slunečnímu a jinému záření či 
elektromagnetickému poli, vniknutí tekutiny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, napětí 
vzniklému při elektrostatickém výboji (včetně blesku), chybnému napájecímu nebo 
vstupnímu napětí a nevhodné polaritě tohoto napětí, vlivu chemických procesů např. 
použitých napájecích článků apod. 

• Pokud byly kýmkoliv provedeny úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo 
adaptace ke změně nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupenému provedení 
nebo použití neoriginálních součástek. 
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EU Prohlášení o shodě 
 

Identifikační údaje dovozce: 

Dovozce: Alza.cz a.s. 

Registrované sídlo: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7 

IČO: 27082440 

 

Předmět prohlášení: 

Název: Chytré hodinky 

Model / Typ: FWS4 

 

Výše uvedený produkt byl testován v souladu s normou (normami) používanými k 
prokázání souladu se základními požadavky stanovené směrnicí (směrnic): 

Směrnice č. (EU) 2014/53/EU 

Směrnice č. 2011/65/EU ve znění 2015/863/EU 

 

Praha, 22.1.2021 
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WEEE 
 

Tento produkt nesmí být likvidován jako běžný domácí odpad v souladu se směrnicí EU 
o likvidaci elektrických a elektronických zařízení (WEEE - 2012/19 / EU). Místo toho musí 
být vrácen v místě výroby nebo oděvu ve veřejné sběrně recyklovatelného odpadu. 
Správná likvidace přístrojů pomáhá zachovat přírodní zdroje a napomáhá prevenci 
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví. Další podrobnosti 
si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci 
tohoto druhu odpadu mohou být dodržovány národní předpisy stanovené pokuty. 
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Používateľská príručka k výrobku obsahuje funkcie výrobku, spôsob použitia a 
prevádzkový postup. Prečítajte si návod pozorne, aby ste získali tie najlepšie skúsenosti 
a predišli zbytočnému poškodeniu. Príručku uschovajte na ďalšie použitie. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Inštalácia aplikácie 
 

Naskenujte nasledujúci QR kód alebo prejdite do obchodu s aplikáciami 
v telefóne a nainštalujte si aplikáciu „GloryFit“. 

Požiadavky na zariadenie: iOS 9.0 alebo novší; Android 4.4 a vyšší; 
Bluetooth 4.0 a vyšší. 

Dôležité varovanie: Riaďte sa prosím nasledujúcimi pokynmi, nepárujte zariadenie 
priamo v nastavení Bluetooth vo vašom smartfóne. Namiesto toho použite 
aplikáciu GloryFit. 

 

Párovanie zariadenia 
 

Pri prvom použití je nutné spojiť hodinky s aplikáciou. Po úspešnom pripojení hodinky 
samočinne synchronizujú čas, bez toho by neboli presné údaje o spánku ani 
automatické monitorovanie krokov. 

Otvorte aplikáciu GloryFit vo vašom 
telefóne 

↓ 
Prejdite na kartu „Zariadenie“ 

↓ 
Kliknite na názov hodiniek 

keď sa načíta 
↓ 

Počkajte na úspešné spárovanie  

 

Po úspešnom spárovaní hodiniek s mobilným telefónom hodinky automaticky upravia 
čas a synchronizujú všetky vaše športové záznamy a zdravotný stav. 

Varovanie: Po úspešnom spárovaní vás aplikácia môže požiadať o povolenie niektorých 
oprávnení k vášmu telefónu (napr. pre notifikácie). Bez ich schválenia nebudú fungovať 
niektoré funkcie hodiniek správne. 
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Rýchly návod na použitie 

 
Rozsvietenie displeja 
Otočením zápästia a pohybom rúk smerom nahor rozsvietite displej. Displej sa vypne 
automaticky po cca piatich sekundách. Túto funkciu môžete deaktivovať v aplikácii 
GloryFit. Displej možno rozsvietiť aj stlačením tlačidla. 

Ovládacie gestá displeja: 
• Posunutím dolu zobrazíte rozhranie nastavenia. 
• Posunutím hore zobrazíte rozhranie správ. 
• Posunutím doprava otvoríte hlavnú ponuku. 
• Posunutím doľava zobrazíte dátové rozhranie. 

Funkcie tlačidiel: 
Dlho podržte tlačidlo na zapnutie hodiniek. Na hlavnej obrazovke dlho podržte tlačidlo 
na vypnutie hodiniek.  

Počas používania hodiniek sa stlačením tlačidla vrátite na predchádzajúcu obrazovku.  

Pri športovej aktivite stlačením tlačidla pozastavíte alebo znovu obnovíte merania. 

Nabíjanie hodiniek 
Pred prvým použitím je nutné vybrať zariadenie z obalu a nabiť zodpovedajúcou 
nabíjačkou.  

Spôsob nabíjania je nasledujúci: Zapojte nabíjací kábel do USB portu a pripojte 
magnetický klips k zadnej strane zariadenia. Nabíjacie napätie je 5 V. 
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Nosenie hodiniek 

Pre správne meranie hodnôt je dôležité 
hodinky správne nasadiť. Upravte 
utiahnutie remienka tak, aby bol senzor 
blízko kože. Ideálna poloha je zobrazená 
na obrázku. 

  
Udržujte snímaciu oblasť čistú. Pot alebo škvrny môžu ovplyvniť hodnoty. 

 

Hlavné rozhranie funkcií 
 

Hlavné rozhranie 
Ciferník možno zmeniť dlhým stlačením displeja na domovskej obrazovke. K dispozícii sú 
tri predvolené ciferníky a ďalšie vrátane vašich vlastných, možno vybrať v aplikácii 
GloryFit. 

Športové rozhranie 
Prepnite na športové rozhranie a kliknutím na displej prejdete do konkrétneho 
športového rozhrania. 

Prejdením prstom doprava na hlavnom rozhraní sa dostanete do hlavného menu výberu 
športov. 

 

Lezenie Spinning Cyklistika Vnútorný beh Chôdza Vonkajší beh 

 

  

Senzor 

Zápästie 
Ľavá 
ruka 
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Dátové rozhranie 
Posunutím doľava na hlavnom rozhraní zobrazíte dátové rozhranie s týmito dátami: 

• Denný prehľad aktivít 
• Tepová frekvencia 
• Krvný tlak 
• Saturácia krvi kyslíkom 
• Detekcia spánku 
• Predpoveď počasia 

Pri vykonávaní merania zostaňte na vybranom rozhraní a počkajte, až bude meranie 
dokončené. Namerané hodnoty vrátane histórie merania sú k dispozícii v aplikácii 
GloryFit. 

 

Funkcia monitorovania spánku 
Počas doby spánky hodinky automaticky monitorujú jednotlivé fázy spánku a na základe 
srdcového tepu a početnosti pohybov vyhodnotia kvalitu vášho spánku. Podrobnejšie 
údaje o spánku sú k dispozícii v aplikáci GloryFit. 

Rozhranie správ 
Posunutím hore na domovskej obrazovke otvorte ponuku správ. Kliknutím na ponuku 
môžete prejsť nedávne notifikácie a zobraziť podrobnosti. 

Rozhranie nastavenia 
Vstúpte do rozhrania nastavenia posunutím nadol na domovskej obrazovke. K dispozícii 
sú štyri možnosti: 

Nájsť môj telefón 
Ak je telefón pripojený k hodinkám, nájdete ho aktiváciou tejto funkcie. Upozorňujeme, 
že to funguje len vtedy, ak telefón nie je v tichom režime. 

Nastavenie jasu 
Vyberte jednu zo štyroch úrovní jasu displeja. 

Informácie o zariadení 
Kliknutím na ikonu „Info“ vyhľadajte informácie o názve zariadenia, adrese Bluetooth 
alebo verzii firmwaru. 

Ostatné nastavenia 
Tu môžete zariadenie obnoviť alebo vypnúť. 
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Funkcie a nastavenie aplikácie 
 

Osobné údaje a ciele cvičenia 
Po vstupe do aplikácie najprv nastavte osobné údaje. 

Profil → Kliknite na svojho avatara 

• Možno nastaviť pohlavie, vek, výšku a váhu. Tieto osobné údaje môžu zvýšiť 
presnosť údajov, napr. prejdenú vzdialenosť alebo výpočet kalórií. 

• Prispôsobte si ciele na každodenné cvičenie. Rozumný cvičebný plán je dôležitý 
pre zdravie vášho tela. 

 

Notifikácie 
Pre funkčnosť notifikácií musia byť v aplikácii a v nastaveniach telefónu notifikácie 
zapnuté. Mobilný telefón a hodinky musia byť prepojené pomocou Bluetooth. 

 

Volanie Správy Notifikácie aplikácií Budík Častý 
pohyb 

Ostatné Nabíjanie 
 

       
Pre správnu funkciu musia byť notifikácie zapnuté v aplikácii GloryFit. V aplikácii GloryFit 
môžete nastaviť nasledujúce notifikácie: 

Notifikácia volaní 
Pokiaľ máte na pripojenom smartfóne prichádzajúci hovor, uvidíte meno volajúceho 
alebo jeho telefónne číslo. Zavesiť môžete dlhým stlačením tlačidla na displeji. 

Notifikácia správ 
Pozrite sa na prichádzajúce správy v telefóne vrátane mena odosielateľa. 

Notifikácia aplikácií 
Nastavte notifikácie pre vybrané aplikácie v aplikácii GloryFit. 

Notifikácia na častý pohyb 
Zapnite notifikáciu, ktorá vám pomôže pravidelne sa počas dňa pohybovať. 

Budík 
Nastavenie budíkov. Zariadenie bude v zvolenom čase vibrovať. Môžete zapnúť až tri 
budíky. 
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Záležitosti vyžadujúce pozornosť 
 

Nevystavujte hodinky silným nárazom a extrémnemu teplu. Hodinky sami nerozoberajte 
a neopravujte. 

• Toto zariadenie je nabíjané 5 V 500 mA a je prísne zakázané používať prepäťovú 
záťaž.  

• Toto zariadenie je určené na použitie v prostredí s teplotou od 0 °C do 45 °C. Je 
zakázané hádzať ho do ohňa, aby nedošlo k výbuchu.  

• Keď je na zariadení voda, utrite ju mäkkou handričkou. Zariadenie sa nesmie 
nabíjať, ak je mokré, pretože voda môže spôsobiť koróziu a voda v kontaktnom 
bode môže zariadenie poškodiť.  

• Nedovoľte, aby sa zariadenie dotklo chemických látok, ako je benzín, rozpúšťadlá, 
propanol, alkohol alebo repelent.  

• Nepoužívajte toto zariadenie vo vysokotlakovom a silne magnetickom prostredí.  
• Ak máte citlivú pokožku, môžete po utiahnutí remienka cítiť nepohodlie.  
• Kvapky potu na zápästí včas vysušte. Ak je remienok dlhodobo v kontakte s 

mydlom, potom alebo nečistotami, môže to spôsobiť svrbenie kože.  
• Pri častom používaní sa odporúča remienok čistiť každý týždeň. Utrite hodinky 

mokrou handričkou a odstráňte nečistoty jemným mydlom. Hodinky nie je 
vhodné nosiť v horúcej vode. 

 

Bežné problémy 
 

Čo mám robiť, keď mám problémy s pripojením alebo notifikáciami? 
Obnovte pripojenie zariadenia pomocou nasledujúcich pokynov: 

1. Odpojte zariadenie v aplikácii GloryFit a pre zariadenia iOS zrušte spojenie tiež v 
nastavení Bluetooth.  

2. Odinštalujte aplikáciu GloryFit z telefónu.  
3. Resetujte hodinky v nastavení zariadenia.  
4. Znovu nainštalujte aplikáciu GloryFit do telefónu.  
5. Znovu spárujte hodinky v aplikácii GloryFit. 

  



35 

Prečo nedostávam notifikácie z niektorých aplikácií? 
Môžu existovať dva problémy: 

1. Notifikácie nie sú pre konkrétnu aplikáciu povolené. Prejdite do nastavení 
zariadenia v aplikácii GloryFit v telefóne a zapnite notifikácie pre vybranú 
aplikáciu alebo zapnite notifikácie pre „ostatné“. Na zariadeniach iOS možno 
budete musieť reštartovať telefón. 

2. V zariadení Android môže váš telefón automaticky zatvoriť aplikáciu GloryFit, keď 
beží na pozadí. Keď je aplikácia GloryFit zatvorená, nemôže komunikovať s vašimi 
hodinkami. Zmeňte nastavenie úspory batérie v telefóne, aby aplikácia mohla 
bežať na pozadí. 

 

Prečo nemôžem nájsť zariadenie? 
Keďže hodinky sa nenašli vo vyhľadávaní Bluetooth, uistite sa, že sú zapnuté a nie sú 
pripojené k inému telefónu. Držte hodinky v blízkosti telefónu. Ak stále nefungujú, 
reštartujte mobilný telefón. 

 

Prečo by sa hodinky mali nosiť pevnejšie pri meraní tepovej frekvencie? 
Hodinky využívajú princíp odrazu svetla, ktorý preniká pokožkou cez svetelný zdroj a 
zhromažďuje signál odrazený od senzora na výpočet vašej tepovej frekvencie. Ak 
hodinky nebudete nosiť pevne, bude do senzora zasahovať okolité svetlo, ktoré ovplyvní 
presnosť merania. 

 

Sú hodinky vodotesné? 
Zariadenie podporuje certifikačný štandard IP67. Teoreticky to znamená, že zariadenie 
môžete ponoriť na 30 minút do hĺbky jedného metra. Prakticky to znamená, že 
zariadenie dokáže odolať slabému dažďu alebo umývaniu rúk. Zariadenie s touto 
certifikáciou nie je vodotesné v prúdoch vody, proti vysokému tlaku vody alebo vode s 
vysokou teplotou. 

 

Je nutné mať neustále pripojený Bluetooth? Zostanú po odpojení nejaké 
dáta? 
Pred synchronizáciou dát sú dáta uložené v hodinkách (dáta možno uchovať sedem dní). 
Keď je Bluetooth pripojenie hodiniek a mobilného telefónu úspešné, dáta z hodiniek sa 
automaticky nahrajú do mobilného telefónu. Pravidelne synchronizujte dáta s mobilným 
telefónom. 
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Zrieknutie sa zodpovednosti 
 

Upozornenie: Tento produkt nie je lekárskym zariadením. Hodinky a ich aplikácie nie sú 
určené na diagnostiku, liečbu alebo prevenciu chorôb alebo príznakov. Ak chcete zmeniť 
svoje návyky, ako je cvičenie, nezabudnite sa poradiť s kvalifikovaným odborným 
zdravotníckym personálom, aby ste predišli nebezpečenstvu. Vyhradzujeme si právo 
upraviť alebo vylepšiť akúkoľvek funkciu opísanú v tomto manuáli bez predchádzajúceho 
upozornenia. Zároveň si vyhradzujeme právo priebežne aktualizovať obsah produktu. 
Všetok obsah slúži len pre informáciu. Informujte sa o skutočnom produkte. 

 

Varovanie 
 

Používaním tohto výrobku súhlasíte s tým, že meranie je orientačné, nemožno ho brať 
do úvahy a nenahrádza v žiadnom prípade terapiu! Nehodnoťte preto namerané 
hodnoty sami a neurčujte si podľa nich sami terapiu. Riaďte sa podľa pokynov vášho 
lekára a dôverujte jeho diagnóze. Lieky užívajte podľa pokynov vášho lekára a nemeňte 
nikdy ich dávky. Vami zistené namerané hodnoty môžu slúžiť len pre vašu informáciu – 
nenahradzujú lekárske vyšetrenie! Svoje namerané hodnoty preberte so svojím lekárom, 
rozhodne na ich základe nemeňte žiadne lekárske rozhodnutie (napríklad užívanie liekov 
a ich dávkovanie)! Dovozca neručí za namerané hodnoty. 

Nepoužívajte hodinky pri extrémnych teplotách (pod -10 °C a nad 40 °C). 

Opätovné zostavenie alebo úprava produktu zhoršuje jeho bezpečnosť. Všetky úpravy a 
opravy zariadenia alebo príslušenstva musia byť vykonané odborným servisom. Nikdy 
produkt sami neotvárajte ani sami neopravujte! S výrobkom zaobchádzajte opatrne. 
Môže byť poškodený údermi, nárazom alebo pádom z výšky. 

Technická špecifikácia sa môže zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. Batériu 
nikdy nezahrievajte na teplotu nad 50 °C a nehádžte do ohňa, nebezpečenstvo 
výbuchu/nebezpečenstvo požiaru! Batériu neskratujte. Nevystavujte batériu 
mechanickému namáhaniu. Vyvarujte sa pádu, nárazom, ohýbaniu, krúteniu alebo 
rezaniu batérie. V prípade prehriatia batérie okamžite prerušte nabíjanie. Batéria, ktorá 
sa počas nabíjania prehreje alebo zdeformuje, je chybná a nemala by sa ďalej používať. 
Nikdy nevybíjajte batériu úplne, pretože sa tým skracuje jej životnosť. Skladujte mimo 
priameho slnečného svetla pri izbovej teplote. 

Uchovávajte výrobok mimo dosahu malých detí – nebezpečenstvo zadusenia malými 
dielmi.  

Neklaďte zariadenie v blízkosti zdrojov tepla. Pripájajte k správnym zdrojom napájania. 

  



37 

Špecifikace 
 

materiál puzdra Kirsite + ABS 
materiál remienka silikónový gél 
Farba Čierna / strieborná / ružová zlatá 
Prevádzková teplota 10 až 50 ° C 
parametre nabíjania 5 V / 160 mAh 
veľkosť remienka 125/89 mm (oba sú súčasťou balenia) 
veľkosť softvéru Ф 42 × 9 mm 
Rozmery balenia 148 × 98,5 × 21,5 mm 
obsah balenia Hodinky, nabíjací kábel, manuál 
Čistá hmotnosť balenia 124 g 
  
hlavný čip Realtek8762C, Bluetooth 5.0 
senzor zrýchlenia Taiwan Shuangchuang STK8321 
Senzor srdcovej frekvencie HRS3300 
obrazovka 1,28 palca, 240 × 240 TFT 
dotyk Celá plocha obrazovky 
teplota okolia 10 až 50 ° C 
nabíjanie Podpora magnetického nabíjanie 
spôsob adaptácie Možno použiť samostatne alebo súčasne 

s mobilnou aplikáciou 
úložný priestor Flash pamäť, 128 Mb 
  
Podporované systémy Android 4.4 / iOS 8.0 a vyšší 
krvný tlak Ručné detekcie krvného tlaku 
detekcia spánku Automatická detekcia založená na 

rozsahu aktivity a tepovej frekvencii 
oznámenie Prichádzajúce hovory, SMS a aplikácie 
budík Nastavenia v aplikácii 
fotografie Pretrepaním alebo kliknutím obrázok sa 

nasníma 
Prebudenie obrazovky pri pohybe Vedľajšie nastavenia v aplikácii 
vyčistiť dáta Vedľajšie nastavenia v aplikácii 
prepínanie systému 12/24-hodinový systém, metrický systém 

vzdialenosti (vyžaduje program pre 
zmenu) 

Pripomenutie pri sedení Podporované, vyžaduje program 
stopky Podporované na hlavnom zariadení 
Nájsť môj telefón Podporované na hlavnom zariadení 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.sk je poskytnutá záruka 2 roky. Ak 
potrebujete opravu alebo iné služby počas záručnej doby, kontaktujte priamo predajcu 
výrobku. Je nutné predložiť originálny doklad o zakúpení s pôvodným dátumom 
zakúpenia. Kópie dokladov o zakúpení výrobku, zmenené, doplnené, bez pôvodných 
údajov alebo inak poškodené doklady o zakúpení výrobku nebudú považované za 
doklady preukazujúce zakúpenie reklamovaného výrobku. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemusí byť uplatnený 
reklamačný nárok uznaný, sa považuje: 

• Používanie výrobku na iný účel, než na ktorý je výrobok určený alebo nedodržanie 
pokynov na údržbu, prevádzku a obsluhu výrobku.  

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 
mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
a pod.).  

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo súčastí počas 
používania (ako sú napr. batérie atď.).  

• Vystavenie nepriaznivému vonkajšiemu vplyvu, napr. slnečnému a inému žiareniu či 
elektromagnetickému poľu, vniknutiu tekutiny, vniknutiu predmetu, preťaženej sieti, 
napätiu vzniknutému pri elektrostatickom výboji (vrátane blesku), chybnému 
napájaciemu alebo vstupnému napätiu a nevhodnej polarite tohto napätia, vplyvu 
chemických procesov napr. použitých napájacích článkov a pod.  

• Ak boli kýmkoľvek uskutočnené úpravy, modifikácie, zmeny konštrukcie alebo 
adaptácie na zmenu alebo rozšírenie funkcii výrobku oproti zakúpenému 
vyhotoveniu alebo použitie neoriginálnych súčiastok. 
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EU Vyhlásenie o zhode 
 

Identifikačné údaje dovozcu: 

Dovozca: Alza.cz a.s. 

Registrované sídlo: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7 

IČO: 27082440 

 

Predmet vyhlásenia: 

Názov: Smart hodinky 

Model/Typ: FWS4 

 

Vyššie uvedený produkt bol testovaný v súlade s normou (normami) používanými 
na preukázanie súladu so základnými požiadavkami smernice (smerníc): 

Smernica č. (EÚ) 2014/53/EÚ 

Smernica č. 2011/65/EÚ v znení 2015/863/EÚ 

 

Praha, 22.1.2021 
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WEEE 
 

Tento produkt sa nemôže likvidovať ako bežný domáci odpad v súlade so smernicou EÚ 
o likvidácii elektrických a elektronických zariadení (WEEE – 2012/19/EÚ). Namiesto toho 
musí byť vrátený v mieste výroby alebo odovzdaný vo verejnej zberni recyklovateľného 
odpadu. Správna likvidácia prístrojov pomáha zachovať prírodné zdroje a napomáha 
prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie. 
Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného 
miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť za nedodržanie 
národných predpisov stanovené pokuty. 
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A termék használati utasítása tartalmazza a termék jellemzőit, a használat módjára és 
folyamatára vonatkozó tudnivalókat. A legjobb felhasználói élmény elérése érdekében 
figyelmesen olvassa el a használati utasítást. Őrizze meg ezt a használati utasítást 
későbbi felhasználás céljából. Ha bármilyen kérdése vagy megjegyzése van az eszközzel 
kapcsolatban, vegye fel a kapcsolatot ügyfélszolgálatunkkal. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Okoskarkötő alkalmazás telepítése 
 

Olvassa be az alábbi QR kódot vagy lépjen be az alkalmazás áruházba a 
telefonján a “GloryFit” alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez. 

Eszköz követelmények: iOS 9.0 és magasabb verzió; Android 4.4 és 
magasabb verzió; Bluetooth 4.0 és magasabb verzió. 

Fontos figyelmeztetés: Kérjük, kövesse a megjelenő utasításokat, ne párosítsa az eszközt 
közvetlenül az okostelefon Bluetooth-beállításaiban. A GloryFit alkalmazást használja 
helyette. 

 

Az eszköz párosítása 
 

Az első használat alkalmával a karkötőt csatlakoztatni kell az alkalmazáshoz. A sikeres 
csatlakoztatás után a karkötő saját maga szinkronizálja az időt, különben a 
lépésszámlálás és az alvási adatok nem lesznek pontosak. 

Nyissa meg a GloryFit alkalmazást a 
telefonján 

↓ 
Lépjen az “Eszköz” fülre 

↓ 
Kattintson az eszköz nevére, amikor 

betöltésre kerül 
↓ 

Várja meg, amíg a párosítás sikerül  

 

Miután az órát sikeresen párosította a mobiltelefonjával, az óra automatikusan beállítja 
az időt, és szinkronizálja az összes sporttevékenységhez kapcsolódó és egészségi 
állapotra vonatkozó adatot. 

Figyelmeztetés: A párosítás után az alkalmazás kérheti, hogy állítson be engedélyeket a 
telefonján (pl. értesítésekhez). Ha ezeket nem hagyja jóvá, az óra bizonyos funkciói nem 
fognak megfelelően működni. 
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Rövid használati útmutató 
 

Fő műveletek 
Emelje meg a csuklóját, ekkor a képernyő világítani kezd. A kijelző 5 másodperc elteltével 
kikapcsol. Ezt a funkciót a GloryFit alkalmazásban ki lehet kapcsolni. 

Gesztusok a kijelzőn: 
• Csúsztassa lefelé a beállítások felületbe történő lépéshez. 
• Csúsztassa felfelé az üzenet felületbe történő lépéshez. 
• Csúsztassa jobbra a főmenübe történő lépéshez. 
• Csúsztassa balra az adat felületbe történő lépéshez. 

A gomb funkciói: 
Tartsa lenyomva a gombot az eszköz bekapcsolásához. A fő felületen tartsa lenyomva a 
gombot az eszköz kikapcsolásához.  

Az óra működése közben – nyomja meg a gombot az előző felületre történő 
visszalépéshez. 

Sporttevékenység közben nyomja meg a gombot az edzés szüneteltetéséhez vagy 
folytatásához. 

A töltés módja 
Első alkalommal, vegye ki a karkötőt, és töltse fel a készüléket a megfelelő töltővel. 
Töltés közben a karkötő automatikusan megnyílik. 

A töltés módja a következő: Csatlakoztassa az USB-töltőkábelt az eszközhöz, a csatlakozó 
a készülék hátulján található. A töltési feszültség 5V. 
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A viselés módja 

A pontosabb mérési értékek elérése 
érdekében az órát megfelelően kell 
viselni. Állítsa be úgy a pántot, hogy az 
érzékelő a bőrhöz közel legyen. Az óra 
ideális helye az alábbi ábrán látható. 

  
Tartsa tisztán a vizsgálat helyét. Az izzadság vagy a foltok befolyásolhatják a vizsgálat 
eredményeit. 

 

Fő funkciók felülete 
 

Fő felület 
Nyomja meg hosszan a kijelzőt a kezdőképernyőn a számlap megváltoztatásához. 
Három alapértelmezett óraszámlap áll rendelkezésre, és a GloryFit alkalmazásban 
továbbiak is választhatók, köztük saját is. 

Sport felület 
Váltás a sportfelületre, kattintson a képernyőre az adott sportfelületbe történő lépéshez. 

A sportmódokhoz csúsztassa jobbra az ujját a fő felületen a főmenübe való belépéshez, 
majd válassza az “Edzés” lehetőséget. Ezután kiválaszthatja a kívánt sportágat. 

 

Hegymászás Spinning Kerékpározás Beltéri futás Gyaloglás Kültéri futás 

Adat felületek 
Csúsztassa az ujját balra a fő interfészen az alábbi interfészek megtekintéséhez: 

• Napi tevékenység áttekintés 
• Pulzusszám 
• Vérnyomás 
• Véroxigénszint-telítettség 
• Alvásfigyelés 
• Időjárás előrejelzés 

Csukló 

Érzékelő 

Bal kéz 
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A vizsgálat elvégzéséhez maradjon a kiválasztó felületen, és várja meg, amíg a mérés 
befejeződik. A mért értékek, beleértve az előzményeket is, a GloryFit alkalmazásban 
érhetők el. 

Alvásfigyelés funkció 
Amikor elalszik, a készülék automatikusan elindítja az alvásfigyelés módot, és 
monitorozza a mély alvás / könnyű alvás és ébrenlét idejét. A mozgások és a pulzusszám 
alapján megállapítja az alvás minőségét, az alvás elemzése pedig a GloryFit 
alkalmazásban érhető el. 

Üzenet felület 
Csúsztassa felfelé az ujját a kezdőképernyőn az Üzenet felületbe történő lépéshez. 
Megnézheti a legutóbbi értesítéseket és rájuk kattintva megtekintheti a részleteket. 

Beállítások felület 
Csúsztassa lefelé az ujját a kezdőképernyőn a beállításokba történő lépéshez. Négy 
lehetőség áll rendelkezésre: 

Telefon megkeresése 
Ha a telefon csatlakoztatva van az órához, a funkció aktiválásával megkeresheti azt. 
Kérjük, vegye figyelembe, hogy ez a funkció csak akkor működik, ha a telefon nincs 
csendes módban. 

Fényerő állítás 
Válassza ki a kijelző fényerő négy szintjének egyikét. 

Eszköz információ 
Az “Info” lehetőségre kattintva megtudhat bizonyos adatokat, például az eszköz nevét, 
Bluetooth címét vagy firmware verzióját. 

További beállítások 
A “Beállításokban” visszaállíthatja vagy kikapcsolhatja az eszközt. 

 

Alkalmazás funkciók és beállítások 
 

Személyes adatok és edzési célok 
Miután belépett az alkalmazásba, először állítsa be a személyes adatokat. 

Én → Kattintson saját Profiljára 

• Beállítható a nem, életkor, magasság és testsúly. Ezek a személyes adatok 
javíthatják az adatok pontosságát. 

• Mindennapi edzéscélok személyre szabása. Egy észszerű edzésterv segít az 
életminőség javításában. 
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Értesítés funkció 
Az értesítés funkcióhoz az értesítés engedélyezést be kell kapcsolni az alkalmazásban és 
a telefon beállításaiban. A mobiltelefonnak csatlakoztatva kell lennie a készülékhez. 

 

Hívás Üzenet Alkalmazás 
értesítés 

Ébresztőóra Ülő 
helyzet 

Továbbiak Töltés 

A megfelelő működés érdekében az értesítéseket be kell kapcsolni a GloryFit 
alkalmazásban. Az alábbi értesítések állíthatók be a GloryFit alkalmazásban: 

Hívás értesítés 
Ha bejövő hívása van a csatlakoztatott okostelefonon, láthatja a hívó fél telefonszámát. 
Elutasíthatja a hívást, ha hosszan megnyomja a képernyőn látható gombot. 

Üzenet értesítés 
Láthatja a telefonra bejövő üzeneteket, a feladó nevével együtt. 

Alkalmazás értesítés 
A kiválasztott alkalmazásokhoz tartozó értesítéseket a GloryFit alkalmazásban állíthatja 
be. 

Ülő helyzet emlékeztető 
Kapcsolja be az értesítéseket, amelyek elősegítik a nap folyamán a gyakori mozgást. 

Ébresztőóra 
Különböző riasztások beállítása. A készülék a meghatározott idő elteltével rezegni fog. 
Legfeljebb három riasztást állíthat be. 

 

Amire figyelni kell 
 

Kérjük, ne tegye ki a karkötőt erős ütéseknek vagy rendkívül magas hőmérsékletnek. 
Kérjük, ne szedje szét, ne javítsa és ne alakítsa át saját maga a készüléket. 

• Ez a készülék 5V 500mA-en tölthető és szigorúan tilos a túlfeszültség terhelés. 
• Ezt a készüléket 0 °C és 45 °C közötti hőmérsékleten szabad használni. A 

robbanás elkerülése érdekében tilos tűzbe dobni. 
• Puha ronggyal törölje le róla a vizet. A készüléket nem szabad akkor tölteni, ha 

nedves, mivel a víz korróziót okozhat, az érintkezési pontokban lévő víz pedig 
károsíthatja a készüléket. 

• Ne hagyja, hogy a készülék vegyi anyagokkal, például benzinnel, tiszta 
oldószerrel, propanollal, alkohollal vagy rovarriasztóval érintkezésbe kerüljön. 
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• Ne használja ezt a készüléket nagy nyomású és magas mágnesességű 
környezetben. 

• Ha érzékeny a bőre, kényelmetlen érzés lehet az Ön számára, amikor meghúzza a 
pántot. 

• Kérjük, mindig időben törölje le az izzadságcseppeket a csuklójáról. Ha a pánt 
hosszú ideig érintkezik szappannal, verejtékkel, allergén vagy szennyező 
összetevőkkel, a bőr viszkethet. 

• Ha gyakran használják, ajánlott minden héten megtisztítani a karkötőt. Törölje át 
nedves ruhával, az olajat vagy port kímélő szappannal távolítsa el. Ne hordja az 
eszközt, ha forró fürdőt vesz. 

 

Általános problémák 
 

Mit tegyek, ha problémáim vannak a csatlakoztatással vagy az 
értesítésekkel? 
Próbálja meg alaphelyzetbe állítani a készülék csatlakozását az alábbi utasításokat 
követve: 

1. Válassza le a készüléket a GloryFit alkalmazásban és az iOS eszközök esetében 
szakítsa meg a kapcsolatot a Bluetooth beállításokban is. 

2. Távolítsa el a GloryFit alkalmazást a telefonjáról. 
3. Állítsa vissza az óráját a készülék beállításokban. 
4. Telepítse újra a GloryFit alkalmazást a telefonjára. 
5. Párosítsa újra az óráját a GloryFit alkalmazásban. 

 

Miért nem kapok értesítéseket egyes alkalmazásokból? 
Két oka lehet: 

1. Az értesítések nem engedélyezettek az adott alkalmazáshoz. Nyissa meg a 
telefonon a GloryFit alkalmazás eszközbeállításait, és kapcsolja be az 
értesítéseket a kiválasztott alkalmazáshoz, vagy kapcsolja be az értesítéseket a 
„Továbbiak”-hoz. iOS eszközökön szükség lehet a telefon újraindítására a 
megfelelő működés érdekében. 

2. Android-eszközön a telefon automatikusan bezárhatja a GloryFit alkalmazást, 
amikor az a háttérben fut. Ha a GloryFit alkalmazás be van zárva, nem tud 
kommunikálni az órával. Kérjük, módosítsa a telefon akkumulátor-kímélő 
beállításait, hogy az alkalmazás futhasson a háttérben. 
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Miért nem találom az eszközt? 
Ha a karkötő nem található a Bluetooth eszközök között, ellenőrizze, hogy a karkötő be 
van-e kapcsolva és aktiválva van-e, és nincs-e más telefonhoz csatlakoztatva. Ezután 
helyezze a karkötőt a telefon közelébe. Ha továbbra sem működik, indítsa újra a 
mobiltelefont. 

 

Miért kell a karkötőt szorosabban viselni a pulzus mérésekor? 
A karkötő a fényvisszaverés elvén működik, a fényforrás segítségével behatol a bőrbe és 
összegyűjti az érzékelőnek visszavert jelet a pulzusszám kiszámításához. Ha nem viseli 
szorosan, akkor az érzékelőbe behatol a környezeti fény, ami befolyásolja a mérés 
pontosságát. 

Vízálló a karkötő? 
A készülék az IP67 tanúsítási szabványt támogatja. Ez azt jelenti, hogy a készüléket 30 
percen keresztül egy méter mélységbe merítheti. A gyakorlatban ez azt jelenti, hogy ez 
az eszköz ellenáll a gyenge esőnek vagy a kézmosásnak. Az ezzel a tanúsítvánnyal 
rendelkező eszközök nem vízállóak áramló vízben, továbbá magas nyomású és magas 
hőmérsékletű vízben. 

 

Szükség van-e arra, hogy a Bluetooth-kapcsolat folyamatosan aktív legyen? 
Van-e adat a szétkapcsolás után? 
Az adatok szinkronizálása előtt az adatok a karkötőn tárolásra kerülnek (hét nap adata 
tartható meg). Miután a karkötőt sikeresen csatlakoztatta Bluetooth-on keresztül a 
mobiltelefonhoz, a karkötőn lévő adatok automatikusan feltöltésre kerülnek a 
mobiltelefonra. Kérjük, rendszeresen szinkronizálja az adatokat a mobiltelefonra. 

 

Felelősségkizáró nyilatkozat 
 

Figyelmeztetés: Ez a termék nem orvosi eszköz. Az óra és annak alkalmazása nem 
használható betegségek vagy tünetek diagnosztizálására, kezelésére vagy megelőzésére. 
A szokásai megváltoztatásával kapcsolatban, például a testmozgási szokásai 
megváltoztatásával kapcsolatban, a sérülések elkerülése érdekében, mindenképpen 
kérje ki szakképzett egészségügyi személyzet véleményét. Fenntartjuk a jogot, hogy az 
ebben a használati utasításban leírt funkciókat előzetes értesítés nélkül módosítsuk vagy 
fejlesszük. Ugyanakkor fenntartjuk a jogot, hogy a termék tartalmát naprakészen 
tartsuk. Az összes tartalom csak tájékoztató jellegű. Kérjük, tekintse a praktikumot 
szabványnak. 
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Figyelmeztetés 
 

Az eszköz használatával Ön tudomásul veszi azt, hogy a mérések tájékoztató jellegűek, 
nem vehetők figyelembe és semmiféleképpen nem helyettesítik az orvosi kezelést! Ezért, 
ne értékelje ki saját maga a mért értékeket és ne határozza meg ezek alapján a 
szükséges terápiát. Kövesse az orvos utasításait és bízzon a diagnózisában. A 
gyógyszereket mindig az orvos utasításainak megfelelően szedje, soha ne változtassa 
meg az előírt adagot. Az Ön által meghatározott mért értékekre csak tájékoztató jellegű 
értékként lehet tekinteni – ezek nem helyettesítik az orvosi vizsgálatot! Beszélje meg 
orvosával a mért értékeket, nyomatékosítva kérjük, ne hozzon semmilyen egészségügyi 
döntést ezek alapján (például gyógyszerek használatára és azok adagolására vonatkozó 
döntést)! Az importőr nem tartozik felelősséggel a mért értékekért. 

Ne használja az órát szélsőséges hőmérsékleten (-10 °C alatt és 40 °C felett). 

A termék újbóli összerakása vagy módosítása hátrányosan befolyásolja annak 
biztonságát. Az eszköz vagy a tartozékok minden módosítását és javítását szakembernek 
kell elvégeznie. Soha ne nyissa ki vagy javítsa a terméket saját maga! Óvatosan bánjon a 
termékkel. Ütés, magasból történő leesés, stb. következtében megsérülhet. 

A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak. Soha ne hevítse az 
akkumulátort 50 °C fölé és ne dobja tűzbe: robbanásveszély/tűzveszély! Ne zárja rövidre 
az akkumulátort. Ne tegye ki az akkumulátort mechanikai igénybevételnek. Ne ejtse le, 
üsse meg, hajlítsa, csavarja vagy vágja meg az akkumulátort. Ha az akkumulátor 
túlmelegszik, azonnal hagyja abba a töltést. A töltés közben túlmelegedett vagy 
deformálódott akkumulátor hibás, ezért nem szabad tovább használni. Soha ne hagyja 
teljesen lemerülni az akkumulátort, mert ez lerövidíti az élettartamát. Tárolja 
szobahőmérsékleten, közvetlen napfénytől védve. 

Tartsa a terméket kisgyermekektől elzárva – a kis alkatrészek fulladást okozhatnak. 

Ne tegye az eszközt hőforrások közelébe. 

Megfelelő áramforrásokhoz csatlakoztassa. 
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Specifikációk 
 

eset anyaga Kirsite + ABS 
heveder anyaga Szilikon gél 
Szín Fekete / ezüst / rózsaszín arany 
Üzemi hőmérséklet 10-50 ° C 
töltési paraméterek 5 V / 160 mAh 
heveder mérete 125/89 mm (mindkettő mellékelve) 
szoftver mérete Ф 42 × 9 mm 
A csomag méretei 148 × 98,5 × 21,5 mm 
Csomag tartalma Óra, töltőkábel, felhasználói kézikönyv 
A csomag nettó tömege 124 g 
  
fő chip Realtek8762C, Bluetooth 5.0 
gyorsulásérzékelő Tajvan Shuangchuang STK8321 
Szívérzékelő HRS3300 
képernyő 1,28 hüvelyk, 240 × 240 TFT 
érintés Teljes képernyős terület 
környezeti hőmérséklet 10-50 ° C 
töltés Mágneses töltéstámogatás 
az alkalmazkodás módszere Használható egyedül vagy a 

mobilalkalmazással egyidejűleg 
tárhely Flash memória, 128 Mb 
  
Támogatott rendszerek Android 4.4 / iOS 8.0 és újabb 
vérnyomás A vérnyomás kézi kimutatása 
alvásérzékelés Automatikus felismerés az aktivitási 

tartomány és a pulzus alapján 
értesítés Bejövő hívások, SMS és alkalmazások 
ébresztőóra Beállítások az alkalmazásban 
fénykép A fénykép elkészítéséhez rázza meg vagy 

kattintson rá 
Ébredjen a képernyőn mozgás közben Másodlagos beállítások az alkalmazásban 
adatok törlése Másodlagos beállítások az alkalmazásban 
rendszerváltás 12/24 órás rendszer, metrikus 

távolságrendszer (változtatásra van 
szükség) 

Ülő emlékeztető Támogatott, alkalmazást igényel 
stopperóra A fő eszközön támogatott 
Megtalálni a telefonomat A fő eszközön támogatott 
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Jótállási feltételek 
 

Az alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékekre 2 év garancia érvényes. Ha 
javításra vagy egyéb szolgáltatásokra van szüksége a jótállási időszak alatt, forduljon 
közvetlenül a termék eladójához. Ehhez a vásárlás időpontját tartalmazó, a vásárlást 
igazoló dokumentum bemutatása szükséges. 

Az alábbiak ütköznek a jótállási feltételekkel, amelyek esetében a követelt 
követelés jogossága nem ismerhető el: 

• A termék más célra történő felhasználása, mint amelyre a terméket szánták, vagy a 
termék karbantartására, üzemeltetésére és javítására vonatkozó utasítások be nem 
tartása. 

• Természeti katasztrófából, illetéktelen személy beavatkozásából vagy a vevő 
hibájából bekövetkező mechanikus károsodás (pl. szállítás közben, nem megfelelő 
módon történő tisztítás miatt, stb.). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek használat során felmerülő természetes kopása és 
öregedése (mint például akkumulátorok, stb.). 

• A termék káros külső hatásoknak volt kitéve, mint például napsütésnek és más 
sugárzásnak vagy elektromágneses térnek, folyadék bejutásának, tárgyak 
behatolásának, hálózati túlfeszültségnek, elektrosztatikus kisülési feszültségnek 
(beleértve a villámlást is), hibás tápegységnek vagy bemeneti feszültségnek, valamint 
ennek a feszültségnek a nem megfelelő polaritásának, kémiai folyamatoknak, 
például használt tápegységek miatt, stb. 

• Ha bárki módosításokat, változtatásokat, a design területén változtatásokat vagy 
módosításokat hajtott végre a termék tulajdonságainak megváltoztatása vagy 
kibővítése érdekében. Nem eredeti alkatrészek használata. 
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EU Megfelelőségi nyilatkozat 
 

A gyártó / importőr meghatalmazott képviselőjének azonosító adatai: 

Importőr: Alza.cz a.s. 

Székhely: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7 

Cégjegyzékszám: 27082440 

 

A nyilatkozat tárgya: 

Megnevezés: Okosóra 

Modell / Típus: FWS4 

 

A fenti terméket a szemléltetésre használt szabvány(ok)nak  megfelelően 
tesztelték a következő irányelv(ek)ben meghatározott alapvető követelmények 
értelmében: 

 2014/53/EU sz. Irányelv 

Irányelv sz. 2011/65/EU által módosított 2015/863/EU 

 

Prága, 2021. 01. 22. 

 

  



53 

WEEE 
 

Az Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira vonatkozó EU irányelv (WEEE - 
2012/19 / EU) értelmében a termék nem kezelhető háztartási hulladékként. Ehelyett 
vissza kell juttatni a vásárlás helyére vagy egy újrahasznosítható hulladékok gyűjtésére 
kijelölt gyűjtőhelyen kell leadni. A termék megfelelő ártalmatlanításával Ön segít 
megelőzni a természetre és az emberi szervezetre gyakorolt negatív hatásokat, 
amelyeket a hulladék nem megfelelő kezelése okozna. További részletekért vegye fel a 
kapcsolatot a helyi hatóságokkal vagy a legközelebbi gyűjtőponttal. Az ilyen típusú 
hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása, a nemzeti előírásoknak megfelelően, akár 
bírságot is vonhat maga után. 

 

 

  



54 

 

Das Produktbenutzerhandbuch enthält Produktfunktionen, Verwendungsanweisungen 
und die Bedienungsanleitung. Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, um 
die bestmögliche Erfahrung zu erzielen und unnötige Schäden zu vermeiden. Bewahren 
Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. 

✉  www.alza.de/kontakt - www.alza.at/kontakt  

✆  0800 181 45 44 - +43 720 815 999 

Importeur Alza.cz as, Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz.  
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App-Installation 
 

Scannen Sie den folgenden QR-Code oder gehen Sie zum App Store auf 
Ihrem Telefon und installieren Sie die "GloryFit" -App. 

Geräteanforderungen: iOS 9.0 oder höher; Android 4.4 und höher; 
Bluetooth 4.0 und höher. 

Wichtige Warnung: Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen. Koppeln Sie das 
Gerät nicht direkt in den Bluetooth-Einstellungen Ihres Smartphones. Verwenden 
Sie stattdessen GloryFit. 

 

Gerätekopplung 
 

Bei der ersten Verwendung muss die Uhr mit der Anwendung verbunden werden. Nach 
erfolgreicher Verbindung synchronisiert die Uhr automatisch die Uhrzeit. Ohne dies 
gäbe es keine genauen Schlafdaten oder eine automatische Schrittüberwachung. 

Öffnen Sie die GloryFit-Anwendung 
auf Ihrem Telefon 

↓ 
Gehen Sie zur Registerkarte 

"Geräte" 
↓ 

Klicken Sie auf den Namen der Uhr, 
sobald geladen 

↓ 
Warten Sie, bis die Kopplung 

erfolgreich ist 
 

 

Nach dem erfolgreichen Koppeln der Uhr mit einem Mobiltelefon passt die Uhr 
automatisch die Uhrzeit an und synchronisiert alle Ihre Sportaufzeichnungen und Ihre 
Gesundheit. 

Warnung: Nach erfolgreichem Pairing werden Sie möglicherweise von der Anwendung 
aufgefordert, bestimmte Berechtigungen für Ihr Telefon zuzulassen (z. B. für 
Benachrichtigungen). Ohne ihre Zustimmung funktionieren einige Funktionen der Uhr 
nicht richtig. 
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Schnellstartanleitung 

 
Displayaufleuchtung 
Drehen Sie Ihre Handgelenke und bewegen Sie Ihre Hände nach oben, um das Display 
einzuschalten. Das Display schaltet sich nach ca. fünf Sekunden automatisch aus. Diese 
Funktion kann in GloryFit deaktiviert werden. Das Display kann auch durch Drücken 
einer Taste eingeschaltet werden. 

Display-Steuerungsgesten: 
• Wischen nach unten zeigt die Einstellungsoberfläche an. 
• Wischen nach oben zeigt die Nachrichtenschnittstelle an. 
• Wischen nach rechts öffnet das Hauptmenü. 
• Wischen nach links zeigt die Datenschnittstellen an. 

Tastenfunktionen: 
Halten Sie die  Taste gedrückt, um das Gerät einzuschalten. Auf der Hauptoberfläche 
können Sie das Gerät ausschalten, indem Sie die Taste gedrückt halten. 

Drücken Sie die Taste, um zur Hauptschnittstelle zurückzukehren. 

Drücken Sie während einer Sportaktivität die Taste, um die Aktivität anzuhalten oder 
fortzusetzen. 

Aufladen der Uhr 
Vor dem ersten Gebrauch muss das Gerät aus der Verpackung genommen und mit 
einem geeigneten Ladegerät aufgeladen werden.  

Die Lademethode ist wie folgt: Stecken Sie das Ladekabel in den USB-Anschluss und 
schließen Sie den Magnetclip an der Rückseite des Geräts an. Die Ladespannung beträgt 
5V. 
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Tragen der Uhr 

Für die korrekte Messung von Werten 
muss die Uhr korrekt befestigt sein. 
Stellen Sie das Anziehen des Riemens so 
ein, dass sich der Sensor nahe an der 
Haut befindet. Die ideale Position ist in 
der Abbildung dargestellt. 

  
Halten Sie den Erfassungsbereich sauber. Schweiß oder Flecken können die Werte 
beeinflussen. 

 

Hauptfunktionsschnittstelle 
 

Haupt-Schnittstelle 
Sie können das Ziffernblatt ändern, indem Sie lange auf das Display auf dem 
Startbildschirm drücken. Es gibt drei Standard-Wählscheiben und mehr, einschließlich 
Ihrer eigenen, kann in GloryFit ausgewählt werden. 

Sportschnittstelle 
Wechseln Sie zur Sportoberfläche und klicken Sie auf den Bildschirm, um zu einer 
bestimmten Sportoberfläche zu gelangen. 

Um schnell zur Sportoberfläche zu wechseln, drücken Sie die untere Taste und wählen 
Sie dann aus dem Sportmenü. 

 

Klettern Spinning Radfahren Indoor-Laufen Gehen Laufen im 
Freien 

Datenschnittstellen 
Wischen Sie auf der Hauptschnittstelle nach links, um Datenschnittstellen mit den 
folgenden Daten anzuzeigen: 

• Täglicher Überblick über Aktivitäten 
• Puls 
• Blutdruck 
• Blutsauerstoffsättigung 
• Schlaferkennung 
• Wettervorhersage 

Sensor 

Handgelenk 
Linke 
Hand 
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Bleiben Sie bei der Durchführung einer Messung auf der ausgewählten Schnittstelle und 
warten Sie, bis die Messung abgeschlossen ist. Messwerte, einschließlich Messverlauf, 
sind in GloryFit verfügbar. 

 

Schlafüberwachungsfunktion 
Während des Schlafes überwacht die Uhr automatisch die einzelnen Schlafphasen und 
bewertet die Qualität Ihres Schlafes anhand Ihrer Herzfrequenz und 
Bewegungsfrequenz. Detailliertere Schlafdaten sind in GloryFit verfügbar. 

Nachrichtenschnittstelle 
Wischen Sie auf dem Startbildschirm nach oben, um das Nachrichtenmenü zu öffnen. 
Klicken Sie auf das Menü, um die letzten Benachrichtigungen anzuzeigen und Details 
anzuzeigen. 

Einstellungsoberfläche 
Rufen Sie die Einstellungsoberfläche auf, indem Sie auf dem Startbildschirm nach unten 
wischen. Es gibt vier Möglichkeiten: 

Finde mein Handy 
Wenn Ihr Telefon mit einer Uhr verbunden ist, können Sie es finden, indem Sie diese 
Funktion aktivieren. Bitte beachten Sie, dass dies nur funktioniert, wenn sich das Telefon 
nicht im lautlosen Modus befindet. 

Helligkeitsanpassung 
Wählen Sie eine der vier Helligkeitsstufen des Displays. 

Geräteinformation 
Klicken Sie auf das Symbol „Info“, um Informationen zum Gerätenamen, zur Bluetooth-
Adresse oder zur Firmware-Version zu erhalten. 

Andere Einstellungen 
Hier können Sie das Gerät zurücksetzen oder ausschalten. 
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Anwendungsfunktionen und -einstellungen 
 

Persönliche Daten und Ziele der Übung 
Legen Sie nach Eingabe der Anwendung zuerst die persönlichen Daten fest. 

Profil → Klicken Sie auf Ihren Avatar 

• Geschlecht, Alter, Größe und Gewicht können eingestellt werden. Diese 
personenbezogenen Daten können die Genauigkeit der Daten erhöhen, z. B. die 
zurückgelegte Strecke oder die Kalorienberechnung. 

• Passen Sie Ihre Ziele für die tägliche Bewegung an. Ein vernünftiger Trainingsplan 
ist wichtig für die Gesundheit Ihres Körpers. 

 

Benachrichtigung 
Damit Benachrichtigungen funktionieren, müssen Benachrichtigungen in der 
Anwendung und in den Telefoneinstellungen aktiviert sein. Das Mobiltelefon und die 
Uhr müssen über Bluetooth verbunden sein. 

 

Anruf Nachrichten App-
Benachrichtigungen 

Wecker Häufige 
Bewegung 

Andere Aufladen 
 

       
Benachrichtigungen müssen in GloryFit aktiviert sein, damit sie ordnungsgemäß 
funktionieren. Sie können die folgenden Benachrichtigungen in GloryFit festlegen: 

Anrufbenachrichtigung 
Wenn Sie einen eingehenden Anruf auf einem verbundenen Smartphone haben, sehen 
Sie den Namen oder die Telefonnummer des Anrufers. Sie können auflegen, indem Sie 
die Taste auf dem Display lange drücken. 

Nachrichtenbenachrichtigung 
Zeigen Sie eingehende Nachrichten auf Ihrem Telefon an, einschließlich des 
Absendernamens. 

Anwendungsbenachrichtigung 
Legen Sie Benachrichtigungen für ausgewählte Anwendungen in GloryFit fest. 

Benachrichtigung bei häufiger Bewegung 
Aktivieren Sie Benachrichtigungen, damit Sie sich den ganzen Tag über regelmäßig 
bewegen können. 
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Wecker 
Alarmeinstellungen. Das Gerät vibriert zur ausgewählten Zeit. Sie können bis zu drei 
Alarme einschalten. 

 

Angelegenheiten, die Aufmerksamkeit erfordern 
 

Setzen Sie die Uhr keinen starken Stößen oder extremer Hitze aus. Zerlegen oder 
reparieren Sie die Uhr nicht selbst. 

• Dieses Gerät wird mit 5 V 500 mA aufgeladen und es ist strengstens untersagt, 
eine Überspannungslast zu verwenden. 

• Dieses Gerät ist für den Einsatz in Umgebungen mit einer Temperatur von 0 ° C 
bis 45 ° C vorgesehen. Nicht im Feuer entsorgen, um eine Explosion zu 
verhindern. 

• Wenn sich Wasser auf dem Gerät befindet, wischen Sie es mit einem weichen 
Tuch ab. Das Gerät darf im nassen Zustand nicht aufgeladen werden, da Wasser 
Korrosion verursachen und Wasser am Kontaktpunkt das Gerät beschädigen 
kann. 

• Lassen Sie das Gerät keine Chemikalien wie Benzin, Lösungsmittel, Propanol, 
Alkohol oder Abwehrmittel berühren. 

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht in einer Umgebung mit hohem Druck und 
starker Magnetwirkung. 

• Wenn Sie empfindliche Haut haben, können Sie sich nach dem Festziehen des 
Riemens unwohl fühlen. 

• Trocknen Sie die Schweißtropfen rechtzeitig am Handgelenk. Wenn der Gurt 
längere Zeit mit Seife, Schweiß oder Schmutz in Kontakt kommt, kann dies zu 
juckender Haut führen. 

• Bei häufigem Gebrauch wird empfohlen, den Gurt jede Woche zu reinigen. 
Wischen Sie die Uhr mit einem feuchten Tuch ab und entfernen Sie Schmutz mit 
milder Seife. Die Uhr sollte nicht in heißem Wasser getragen werden. 
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Allgemeine Probleme 
 

Was soll ich tun, wenn ich Probleme mit der Verbindung oder den 
Benachrichtigungen habe? 
Befolgen Sie die folgenden Anweisungen, um das Gerät wieder anzuschließen: 

1. Trennen Sie das Gerät in GloryFit und trennen Sie bei iOS-Geräten auch die 
Bluetooth-Einstellungen. 

2. Deinstallieren Sie GloryFit von Ihrem Telefon. 
3. Setzen Sie die Uhr in den Geräteeinstellungen zurück. 
4. Installieren Sie GloryFit erneut auf Ihrem Telefon. 
5. Koppeln Sie die Uhr erneut in GloryFit. 

 

Warum bekomme ich von einigen Apps keine Benachrichtigungen? 
Es kann zwei Probleme geben: 

1. Benachrichtigungen sind für eine bestimmte Anwendung nicht zulässig. Gehen 
Sie zu den Geräteeinstellungen in der GloryFit-Anwendung auf Ihrem Telefon und 
aktivieren Sie Benachrichtigungen für die ausgewählte Anwendung oder 
Benachrichtigungen für "andere". Möglicherweise müssen Sie Ihr Telefon auf iOS-
Geräten neu starten. 

2. Auf einem Android-Gerät kann Ihr Telefon GloryFit automatisch schließen, wenn 
es im Hintergrund ausgeführt wird. Wenn GloryFit geschlossen ist, kann es nicht 
mit Ihrer Uhr kommunizieren. Ändern Sie die Einstellungen zum Energiesparen in 
Ihrem Telefon so, dass die Anwendung im Hintergrund ausgeführt wird. 

 

Warum kann ich das Gerät nicht finden? 
Da die Uhr in der Bluetooth-Suche nicht gefunden wurde, stellen Sie sicher, dass sie 
eingeschaltet und nicht mit einem anderen Telefon verbunden ist. Halten Sie die Uhr in 
der Nähe des Telefons. Wenn sie immer noch nicht funktionieren, starten Sie das 
Mobiltelefon neu. 

 

Warum sollte eine Uhr bei der Messung der Herzfrequenz fester getragen 
werden? 
Die Uhr verwendet das Prinzip der Lichtreflexion, die die Haut durch die Lichtquelle 
durchdringt und das vom Sensor reflektierte Signal sammelt, um Ihre Herzfrequenz zu 
berechnen. Wenn Sie die Uhr nicht fest tragen, stört das Umgebungslicht den Sensor, 
was die Genauigkeit der Messung beeinträchtigt. 
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Ist die Uhr wasserdicht? 
Das Gerät unterstützt den IP67-Zertifizierungsstandard. Theoretisch bedeutet dies, dass 
Sie das Gerät 30 Minuten lang bis zu einer Tiefe von einem Meter eintauchen können. In 
der Praxis bedeutet dies, dass das Gerät leichtem Regen oder Händewaschen standhält. 
Geräte mit dieser Zertifizierung sind in Wasserstrahlen, gegen hohen Wasserdruck oder 
Hochtemperaturwasser nicht wasserdicht. 

 

Ist es notwendig, immer eine Bluetooth-Verbindung zu haben? Werden 
nach dem Trennen noch Daten übrig sein? 
Vor dem Synchronisieren der Daten werden die Daten in einer Uhr gespeichert (Daten 
können sieben Tage lang gespeichert werden). Wenn die Bluetooth-Verbindung 
zwischen der Uhr und dem Mobiltelefon erfolgreich ist, werden die Daten von der Uhr 
automatisch auf das Mobiltelefon hochgeladen. Synchronisieren Sie Ihre Daten 
regelmäßig mit Ihrem Mobiltelefon. 

 

Haftungsausschluss 
 

Warnung: Dieses Produkt ist kein Medizinprodukt. Die Uhr und ihre Anwendungen 
dienen nicht zur Diagnose, Behandlung, Heilung oder Vorbeugung von Krankheiten oder 
Symptomen. Wenn Sie Ihre Gewohnheiten ändern möchten, z. B. Sport, sollten Sie 
qualifiziertes medizinisches Personal konsultieren, um Gefahren zu vermeiden. Wir 
behalten uns das Recht vor, die in diesem Handbuch beschriebenen Funktionen ohne 
vorherige Ankündigung zu ändern oder zu verbessern. Gleichzeitig behalten wir uns das 
Recht vor, den Inhalt des Produkts kontinuierlich zu aktualisieren. Alle Inhalte dienen 
nur zur Information. Beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt. 
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Warnung 
 

Durch die Verwendung dieses Produkts erklären Sie sich damit einverstanden, dass die 
Messung indikativ ist, nicht berücksichtigt werden kann und die Therapie in keiner Weise 
ersetzt! Bewerten Sie daher die gemessenen Werte nicht selbst und bestimmen Sie die 
Therapie nicht selbst danach. Befolgen Sie die Anweisungen Ihres Arztes und vertrauen 
Sie seiner Diagnose. Nehmen Sie Ihr Arzneimittel gemäß den Anweisungen Ihres Arztes 
ein und ändern Sie niemals die Dosis. Die von Ihnen ermittelten Messwerte können nur 
zu Ihrer Information verwendet werden - sie ersetzen keine ärztliche Untersuchung! 
Besprechen Sie Ihre Messwerte mit Ihrem Arzt, treffen Sie auf keinen Fall medizinische 
Entscheidungen (z. B. den Gebrauch von Medikamenten und deren Dosierung)! Der 
Importeur haftet nicht für die gemessenen Werte. 

Verwenden Sie die Uhr nicht bei extremen Temperaturen (unter -10 ° C und über 40 ° C). 

Das Zusammenbauen oder Ändern des Produkts beeinträchtigt seine Sicherheit. Alle 
Änderungen und Reparaturen an der Ausrüstung oder am Zubehör müssen von einer 
Fachwerkstatt durchgeführt werden. Öffnen oder reparieren Sie das Produkt niemals 
selbst! Behandeln Sie das Produkt vorsichtig. Es kann durch Schläge oder Stürze aus 
großer Höhe beschädigt werden. 

Technische Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Erhitzen Sie 
den Akku niemals über 50 ° C und entsorgen Sie ihn nicht im Feuer. Explosions- / 
Brandgefahr! Batterie nicht kurzschließen. Setzen Sie den Akku keinen mechanischen 
Belastungen aus. Vermeiden Sie es, die Batterie fallen zu lassen, zu stoßen, zu biegen, zu 
verdrehen oder zu schneiden. Wenn der Akku überhitzt, beenden Sie den Ladevorgang 
sofort. Ein Akku, der sich während des Ladevorgangs überhitzt oder verformt, ist defekt 
und sollte nicht verwendet werden. Entladen Sie den Akku niemals vollständig, da dies 
die Lebensdauer verkürzt. Bei Raumtemperatur vor direkter Sonneneinstrahlung 
schützen. 

Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf - 
Erstickungsgefahr durch Kleinteile. 

Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen auf. 

Schließen Sie die richtigen Stromquellen an. 
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Spezifikationen 
 

Gehäusematerial Kirsite + ABS 
Riemenmaterial Silikongel 
Farbe Schwarz / Silber / Rotgold 
Betriebstemperatur 10 bis 50 ° C. 
Ladeparameter 5 V / 160 mAh 
Riemengröße 125/89 mm (beide enthalten) 
Produktgröße × 42 × 9 mm 
Paketabmessungen 148 × 98,5 × 21,5 mm 
Packungsinhalt Uhr, Ladekabel, Bedienungsanleitung 
Nettogewicht der Packung 124 g 
  
Der Hauptchip Realtek8762C, Bluetooth 5.0 
Beschleunigungssensor Taiwan Shuangchuang STK8321 
Herzfrequenzsensor HRS3300 
Bildschirm 1,28 Zoll, 240 × 240 TFT 
Berühren Vollbildbereich 
Umgebungstemperatur 10 bis 50 ° C. 
Aufladen Unterstützung für magnetisches Laden 
Anpassungsmethode Kann alleine oder gleichzeitig mit der 

mobilen Anwendung verwendet werden 
Lagerraum Flash-Speicher, 128 MB 
  
Unterstützte Systeme Android 4.4 / iOS 8.0 und höher 
Blutdruck Manuelle Blutdruckmessung 
Schlaferkennung Automatische Erkennung basierend auf 

Aktivitätsbereich und Herzfrequenz 
Benachrichtigung Eingehende Anrufe, SMS und 

Anwendungen 
Wecker Einstellungen in der Anwendung 
Foto Schütteln oder klicken, um ein Foto 

aufzunehmen 
Wecken Sie den Bildschirm auf, 
während Sie sich bewegen 

Sekundäre Einstellungen in der 
Anwendung 

Daten löschen Sekundäre Einstellungen in der 
Anwendung 

Systemumschaltung 12/24-Stunden-System, metrisches 
Abstandssystem (Antrag auf Änderung 
erforderlich) 

Sitzende Erinnerung Unterstützt, erfordert Anwendung 
Stoppuhr Wird auf dem Hauptgerät unterstützt 
Finde mein Handy Wird auf dem Hauptgerät unterstützt 
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Garantiebedingungen 
 

Für ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, gilt eine Garantie 
von 2 Jahren. Wenn Sie während der Garantiezeit Reparaturen oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie 
müssen den Original-Kaufnachweis mit dem ursprünglichen Kaufdatum vorlegen. 
Kopien des Kaufnachweises des Produkts, geändert, ergänzt, ohne die Originaldaten 
oder anderweitig beschädigten Kaufnachweis des Produkts, gelten nicht als 
Kaufnachweis des beanspruchten Produkts. 

Folgendes gilt als Konflikt mit den Garantiebedingungen, für die der geltend 
gemachte Anspruch möglicherweise nicht anerkannt wird: 

• Verwendung des Produkts für einen anderen als den Zweck, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und 
Service des Produkts. 

• Schäden am Produkt aufgrund einer Naturkatastrophe, des Eingreifens einer 
unbefugten Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. während 
des Transports, Reinigung durch ungeeignete Mittel usw.). 

• Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

• Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderer 
Strahlung oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeit, Eindringen 
von Gegenständen, Netzüberspannung, durch elektrostatische Entladung 
(einschließlich Blitzschlag) erzeugte Spannung, fehlerhafte Versorgungs- oder 
Eingangsspannung und ungeeignete Polarität dieser Spannung, Chemikalie Prozesse, 
zB gebrauchte Netzteile usw. 

• Wenn Modifikationen, Änderungen, Designänderungen oder Änderungen an 
jemandem vorgenommen wurden, um die Funktionen des Produkts gegenüber 
gekauften oder nicht originalen Komponenten zu ändern oder zu erweitern. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Identifikationsdaten des Importeurs: 

Importeur: Alza.cz as 

Sitz der Gesellschaft: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7 

IČO: 27082440 

 

Gegenstand der Erklärung: 

Name: Smartwatch 

Modell / Typ: FWS4 

 

Das oben genannte Produkt wurde gemäß den Standards getestet, die zum 
Nachweis der Einhaltung der in den Richtlinien festgelegten grundlegenden 
Anforderungen verwendet wurden: 

Richtlinie Nr. (EU) 2014/53 / EU 

Richtlinie Nr. 2011/65/EU im Wortlaut von 2015/863/EU 

 

Prag, 22.01.2021 
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Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
 

Dieses Produkt darf nicht als normaler Hausmüll gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- 
und Elektronikaltgeräte (WEEE - 2012/19 / EU) entsorgt werden. Stattdessen wird es an 
den Produktionsort oder an das Kleidungsstück an einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle zurückgegeben. Die ordnungsgemäße Entsorgung dieser 
Geräte trägt zur Schonung der natürlichen Ressourcen und zur Vermeidung potenzieller 
negativer Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei. Weitere 
Informationen erhalten Sie von Ihrer örtlichen Behörde oder der nächstgelegenen 
Sammelstelle. Eine unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfällen kann den 
nationalen Vorschriften entsprechen. 
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